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Please read these safety instructions 
prior to the initial use of your appliance 
and act accordingly. Keep these safety 

instructions for future reference or subsequent owners.
– Prior to the initial start-up, observe the graphic op-

erating instructions of your appliance and especial-
ly observe the safety instructions.

– Apart from the notes contained herein the general 
safety provisions and rules for the prevention of ac-
cidents of the legislator must be observed.

– Use this battery operated appliance only for per-
sonal use, for cleaning moist, smooth surfaces 
such as windows, mirrors or tiles. Not meant for the 
vacuum of dust.

– The appliance is not intended to vacuum up larger 
amounts of fluids from horizontal surfaces, such as 
from a tipped drinking glass (max. 25 ml).

– Only use this appliance with conventional window 
cleaners (no spirit, no foam cleaners).

– Please use this appliance only with accessories 
and spare parts approved by KÄRCHER.

Any use extending beyond this is not considered as 
proper use. The manufacturer is not liable for any losses 
resulting from this; the user alone bears the risk for this.

The scope of delivery of your appliance is illustrated on 
the packaging. Check the contents of the appliance for 
completeness when unpacking.
In the event of missing accessories or any transport 
damage, please contact your dealer.

The packaging material can be recycled. Please 
do not place the packaging into the ordinary re-
fuse for disposal, but arrange for the proper re-
cycling.

Old appliance contain valuable recyclable mate-
rials and substances that must not be released 
into the environment. Thus, the appliance and 
the accumulator contained must not be dis-
posed of via the domestic waste. The disposal 
can take place via locally available return and 
collection systems free of charge.

Electrical and electronic devices often contain compo-
nents which could potentially pose a danger to human 
health and the environment if handled or disposed of in-
correctly. However, these components are necessary 
for the proper operation of the device. Devices marked 
with this symbol must not be disposed of with regular 
household rubbish.
Information on ingredients (REACH)
The latest information on ingredients can be found un-
der: 
www.kaercher.com/REACH

The battery has been tested as per the relevant direc-
tives for international transport and can be transported/
shipped.

The warranty terms published by the relevant sales 
company are applicable in each country. We will repair 
potential failures of your appliance within the warranty 
period free of charge, provided that such failure is 
caused by faulty material or defects in manufacturing. In 
the event of a warranty claim please contact your dealer 
or the nearest authorized Customer Service centre. 
Please submit the proof of purchase.
(See address on the reverse)

Only use original accessories and spare parts, they en-
sure the safe and trouble-free operation of the device.
For information about accessories and spare parts, 
please visit www.kaercher.com.

Safety instructions for window cleaner

Proper use

Scope of delivery

Environmental protection

Transport

Warranty

Spare parts
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� DANGER
Pointer to immediate danger, 
which leads to severe injuries or 
death.
� WARNING
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.
� CAUTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to mi-
nor injuries.
ATTENTION
Pointer to a possibly dangerous 
situation, which can lead to 
property damage.

� DANGER
 This appliance is not intended 

for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless 
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety 
or they have received precise 
instructions on the use of this 
appliance and have under-
stood the resulting risks. 

 Children may only use this 
appliance if they are over the 
age of 8 and supervised by a 
person in charge of their safe-
ty, or if they have received in-
structions on the use of this 
appliance and have under-
stood the resulting risks.

 Children must not play with 
this appliance.

 Supervise children to prevent 
them from playing with the 
appliance.

 Cleaning and user mainte-
nance must not be performed 
by children without supervi-
sion.

� WARNING
 Do not direct the spray jet at 

the eyes.
ATTENTION
 Do not insert objects in the 

exhaust air opening.
 Prior to using this appliance 

on sensitive (high shine) sur-
faces, test the microfibre wip-
ing pad at an inconspicuous 
location.

 Store the appliance in an up-
right position only.

� DANGER
Short circuit hazard!
 Do not point the spray jet di-

rectly at equipment that con-
tains electrical components, 
such as the insides of ovens.

 Do not insert conductive ob-
jects (such as screwdrivers or 
the like) into the charging 
socket.

 Do not touch contacts or 
wires.

 You may recharge the battery 
using only the original charg-
er provided with the appli-
ance or a charger approved 
by KÄRCHER. 

Danger or hazard levels

Safe handling

Electric components
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 Do not expose the battery to 
direct sunlight, heat or fire.

 Immediately replace the 
charger with the charging ca-
ble in case of visible damage.

 The appliance contains elec-
trical components - do not 
clean under running water.

 Store and use the charger in 
dry rooms only, ambient tem-
perature 5 - 40 °C.

 Use the charger only to 
charge approved battery 
packs. 

 Do not charge batteries (pri-
mary cells); risk of explosion. 

 Do not charge damaged bat-
tery packs. Replace dam-
aged battery packs.

 Do not store battery packs 
along with metal objects; risk 
of short circuit.

 Do not dispose off battery 
packs by throwing them into 
fire or into household gar-
bage. 

 Avoid contact with liquids 
oozing out of defective bat-
tery packs. Rinse thoroughly 
if you accidentally come in 
contact with the fluid. Also 
consult a doctor if the fluid 
comes in contact with your 
eyes. 

 Never touch the mains plug 
with wet hands.

� CAUTION
 Do not use the appliance if it 

fell down, is visibly damaged 
or leaking.

Symbols depend on the device design.

Charge the battery with the enclosed original charger or 
a charger approved by KÄRCHER only.

Only for appliances with removable battery

Symbols on the machine

Do not throw the battery into the fire.

Do not throw the battery into the water.
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Symbols in the operating 
instructions

Charging current for empty battery

Volume of waste water tank

Operating time with full charge

Output voltage / output current charger

Prepare appliance

Use appliance

Empty waste water tank

Clean the microfibre wiping cover

Charge battery using the power cord

Use the charger in dry rooms only.

Symbols depending on unit type.
After the battery has fully been charged, 
the LEDs are on for further 60 minutes. 
After this time the lights are out.

Optional accessories
Depending on the equipment, consisting 
of charging station and battery.

Prior to using the charging station - read 
safety instructions for WV-devices!

Connect charging station with power 
cord and plug into the mains socket.

Insert the battery into the charging sta-
tion.

Insert the device into the charging sta-
tion.

Note
The battery must be in the device during 
charging.

Insert replacement battery and device 
into the charging station at the same 
time.

Notes
The battery must be in the device during 
charging.
The battery in the device is always fully 
charged first. As soon as charging is 
completed, the device is ready for oper-
ation. Then the charging station starts 
with charging the replacement battery.

**

**

**

+

**
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�ОПАСНОСТЬ
Опасность короткого замы-
кания!
 Не направлять струю пря-

мо на оборудование, содер-
жащее электрические кон-
структивные элементы, 
например, на внутренние 
поверхности печей.

 Не вставлять в гнездо за-
рядки проводящие ток пред-
меты (например, отвертка 
или тому подобное).

 Не прикасаться к контак-
там или трубопроводам.

 Зарядка аккумуляторов 
разрешена только с помо-
щью прилагаемого ориги-
нального зарядного 
устройства или допущен-
ных фирмой KARCHER за-
рядных устройств. 

 Не подвергать аккумуля-
тор воздействию прямых 
солнечных лучей, тепла 
или огня.

 Зарядное устройство с за-
рядным кабелем при види-
мых повреждениях незамед-
лительно заменить ориги-
нальными запчастями.

 Устройство имеет элек-
трические конструктив-
ные элементы, поэтому 
его нельзя мыть под про-
точной водой!

 Использовать и хранить 
зарядное устройство 
только в сухих помещени-

ях при температуре окру-
жающей среды 5-40° C.

 Зарядное устройство ис-
пользовать только для за-
рядки разрешенных видов 
аккумуляторных блоков. 

 Не заряжать батареи (од-
ноячейные), взрывоопа-
сность.

 Не заряжать поврежден-
ные аккумуляторные бло-
ки. Поврежденные аккуму-
ляторные блоки заме-
нить.

 Аккумуляторные блоки не 
хранить вместе с метал-
лическими предметами, 
опасность короткого за-
мыкания.

 Не бросать аккумулятор-
ные блоки в огонь и не вы-
брасывать в бытовые от-
ходы.

 Избегать контакта с жид-
костью, которая вытека-
ет из поврежденных акку-
муляторов. При случайном 
контакте смыть жид-
кость водой. При контак-
те с глазами дополни-
тельно проконсультиро-
ваться с врачом. 

 Никогда не прикасаться к 
штепсельной вилке влаж-
ными руками.

� ОСТОРОЖНО
 Не использовать прибор, 

если он ранее падал, и име-
ет признаки повреждения 
или негерметичности.

Электрические 
компоненты
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Символы зависят от модели устройства.

Зарядка аккумулятора разрешена только с помо-
щью прилагаемого оригинального зарядного 
устройства или зарядного устройства, допущенного 
фирмой Kärcher.
Только для устройств со съемным аккумулято-
ром

Символы на аппарате

Не бросать аккумулятор в огонь.

Не бросать аккумулятор в воду.

Символы в руководстве 
по эксплуатации

Время зарядки при полностью разря-
женном аккумуляторе

Объем резервуара для грязной воды

Время работы при полной зарядке ак-
кумулятора

Выходное напряжение / выходной ток 
зарядного устройства

Подготовка устройства

Применение устройства

Удаление содержимого из бака для 
грязной воды

Очистить микроволоконный моп

Зарядить аккумулятор с помощью се-
тевого шнура

Зарядное устройство использовать 
только в сухих помещениях.

Символы в зависимости от типа 
устройства.
После полной зарядки аккумулятора 
светодиоды горят еще 60 минут. По 
истечение этого времени индикаторы 
гаснут.

Опциональные приспособления
В зависимости от оборудования со-
стоящего из зарядной станции акку-
мулятора.
Перед использованием зарядной 
станции - прочитайте указания по тех-
нике безопасности WV-устройств!

Соедините зарядную станцию с помо-
щью сетевого шнура и вставьте в се-
тевую розетку.

Установите аккумулятор в зарядную 
станцию.

Установить устройство в зарядную 
станцию.

Указание
Аккумулятор во время зарядки дол-
жен находиться в устройстве.

Установить сменный аккумулятор и 
устройство одновременно в заряд-
ную станцию.

Указание
Аккумулятор во время зарядки дол-
жен находиться в устройстве.
Первым всегда полностью заряжает-
ся аккумулятор в устройстве. После 
окончания зарядки устройство готово 
к работе. После этого зарядная стан-
ция начинает зарядку сменного акку-
мулятора.

**

**

**

+

**
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